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A m a g y a ro rsz á g i  
á r v íz 

k á ro su lta k é rt.
Magyar háborúnak nevezik a pesti la

pok az idei rettenetes árvizet. Ez az orszá
gos csapás valóban egy háború borzalmait 
idézi fel s a gazdasági értékek pusztulásában 
ahhoz hasonló. A sok szétrombolt otthon, 
a hajléktalanná lett menekülők serege, a sú
lyos milliókra rugó anyagi kár mind-mind 
a hárboru pusztító munkáját mutatják.

Legfőbb Hadurunk szózatot intézett az 
ország népéhez, az árvízkárosultak érdeké
ben, Teleki Pál gróf miniszterelnök pedig 
külön felszólította Szilágymegyét, hogy kap
csolódjon bele a segítő akcióba. Szilágy
megye két legelső asszonya: Báró Jósika 
Jánosné főispánná, dr. Gazda Endróné az 
alispánné vállalták azt, hogy beszervezik 
a megyében a szerencsétlen árvízkárosul
tak megsegítésére irányuló munkát. A két 
kiváló magyar úrnő megyei körútja során 
március 12-én Szilágysomlyóra is ellátoga
tott, ahol, dr. Udvary József polgármester 
aznap délután 6 órakor gyűlést hivott 
egybe a városháza disztermében.

A  gyűlésen résztvettek a Nőegyletek, az 
összes hivatalok vezetői, hogy a főispánná, 
alispánné úrnőkkel és városunk polgármes
terével megbeszéljék, hogyan járuljon hozzá 
Szilágysomlyó városa a nagy nemzeti csa
pás enyhítéséhez.

Báró Jósika Jánosné nyitotta meg a 
gyűlést, a részvét szép meleg szavaival em
lékezve meg a súlyos nemzeti szerencsét
lenségről. Hangsúlyozta, hogy az anyaor
szágból kiindult „Erdélyért** akció gyültésé- 
ből Szilágyvármegye szegényei is bősége
sen részesültek, tehát nekünk most köte
lességünk meghálálni azt a sok megértő 
jóságot, amellyel az anyaország segítsé
günkre sietett. A főispánné gyűlés tárgyát 
ismertető beszéde után megtárgyalta a gyű
lés azokat a módozatokat, ahogyan Szilágy
somlyó akar bekapcsolódni a segély akcióba. 
Hatvannyolc Ívvel fognak járni a Nőegyle
tek tagjai gyűjteni, házról-házra minden 
utcában. Héttőn, 17-én reggel kezdik 22-ig 
bezáróan. 21-én pénteken és 23-án, va
sárnap a magyar fiatalság perselyes gyűj
tést fog rendezni az utcai járókelők között, 
23-án vasárnap pedig az összes egyházak 
az aznapi templomi perselypénzt fordítják 
az árvízkárosultak felsegélyezésére. A hiva
talok vezetői is kértek gyüjtőiveket, hogy 
megindítsák a gyűjtést a tisztviselők kö
zött. Azonkívül körülbelül husvétkor a Nő
egyletek előadást fognak rendezni, amely
nek tiszta jövedelme szintén az árvízkáro
sultaké lesz.

Báró Jósika Jánosné megköszönte a

gyűlés közönségének, hogy a nemzeti ve
szedelem enyhítésének megtanácskozására 
megjelentek és hogy igaz testvéri szeretet
tel akarnak segíteni. Dr. Udvary József, 
a gyűlés végén üdvözölte a két előkelő ur- 
hölgyet s megköszönte, hogy városunkba

Március 12-én. szerda este 8 órakor a 
mozi helyiségében tartotta meg az Erdélyi 
Párt ifjúsági tagozata alakuló közgyűlését. 
A város magyar fiatalságának legjava gyűlt 
itt össze, hogy az Erdélyi Pártba való be
lépésükkel hitet tegyenek az erdélyi egység 
mellett, amely nem forgácsolja szét erejét 
a különféle pártoskodások apró és bom
lasztó harcaiban, széthúzásaiban, hanem 
tömör* sorokban egy akarattal egy célt is
mer : összeforni e g y  vágyban, munkál
kodni e g y  cél érdekében, s ez a vágy 
és ez a c é l  az, hogy Erdélyt gazdasá
gilag, kulturálisan az anyaország nívójára 
emelje, hogy édes testvérként e g y ü t t  
és nem egymásmelled haladjanak az e g y  
haza szebbé, boldogabbá tevésében. Hogy 
az ifjúságot öntudatos, igaz magyarrá 
neveljék, akiben nem homályosul, nem 
törik meg többé a nemzeti együvétartozás 
tiszta fénye s akik majdan, idővel, méltóan 
léphessenek apáik örökébe.

A közgyűlésen elhangzott beszédek 
mind e nevelő cél érdekében hangzottak 
el. D r. S z e n t p é t e r y  Elemér nyi
totta meg a gyüulést. Röviden vázolta az 
Erdélyi Párt történetét, amely a Magyar 
Párt folytatása ként tovább harcol sajátos 
erdélyi érdekekért. Utánna S z ő c s Didák 
emelkedett szólásra, aki kifejtette, hogy 
miért is fontos az, hogy az ifjúságot egy 
zászló alá tömöritsék N a g y  Gyula 
György az Erdélyi Párt titkára értékes, 
nagyhatású beszéde után, R á c z főgimná
ziumi tanár beszélt még az ifjúsághoz s e 
beszédek elhangzása- után megalakult a 
tisztikar. Elnök lett dr. S z e n tp é te ry  
Elemér. Alelnökök: dr. M o l n á r  János,
Farmathy György, Ladányi Albert és Szé
kely Ferenc.

Jegyzők: Niederkorn János, Schönstein 
Antal, Schönstein Imre. T itkárok: ifj. Ud
vary József, Rácz Endre. Péntárnok: Kása 
Mihály s ifj. Karancsy Ferenc. Ellenőrök : 
Gál Mihály, Bukovenszky Lajos, Darabos 
Károly. Az intézőbizottság tag ja i: a min
denkori kath. és ref. segédlelkészek, Szakács 
József, Veréczy János, Sámi Béla, Szántó 
Béla, ifj. Janó István, Schönstein István, 
ifj. N agy  Sándor, Szabó József, ifj. Bon- 
cidai Mihály, Gellinek Zoltán, László Ár
pád, Nagy Béla, Kelemen László, Dono-

is eljöttek, hogy meginditsák a megsegítés 
munkáját. Igaz, hogy Szilágysomlyó népé
ben nem is fognak csalódni, mert azok hű
séggel, kötelességtudással, erejükhöz mél
tóan adakozni fognak az árvízkárosult alap 
javára.

gány Gergely, Varga László, Cserne Sán
dor, Török Sándor, Pénteky Gerő, Varga 
István, Fehér István és Karsay László. 
Vigalmi és kulturális bizottsági tagok. El
nök: Varga József. Tagok: Niederkorn 
János, Papp Ernő, Madár Gyula, Far
mathy András, Varga László és Sziszik 
Sándor.
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Ezüstkalászos gazdák
Szilágyperecsenbe.

E  h ó  9- é n ,  v a s á r n a p  d é lu t á n  ig e n  s a é p  ü n 
n e p é l y  z a j l o t t  l e  a  a a i lá g y p e r e e s e n i  á l l .  e l .  n é p 
is k o l a  t a n t e r m é b e n  —  a  m .  k i r .  t é l i  g a z d a s á g i  
t a n f o ly a m  h a l lg a t ó i  t a r t o t t á k  z á r ó v i z s g á j u k a t .

A  M a g y a r  H i g y e k e g y  u t á n  E lekes  K á r o l y ,  
a  t a n f o ly a m  v e z e t ő je  ü d v ö z ö l t e  a  m e g 
j e l e n t e k e t  és  b e s z á m o l t  a  t a n f o ly a m r ó l ,  
d r .  Balogh  L á s z l ó  a z  E .  M .  G .  E .  t i t k á r a ,  m i - '  
n is z t e r i  v iz s g a b iz t o s  n y i t o t t a  m e g .  A  t a n f o ly a m  
h a l l g a t ó i n a k  e l m é le t i  v iz s g á ja  a z t á n  a  t a n f o ly a m  
ö n k é p z ő  g a z d a k ö r é n e k  s á r ó g y ü lé a e  v o l t .  E n n e k  
s o r á n  a z  e l n ö k  m e g y n y i t ó t  D e b r a  M i h á l y ,  g a z d a -  
k ö r i  e l n ö k  t a r t o t t a .  I Q .  F e h é r  J á n o s  t a n f o ly a m 
h a l l g a t ó  s z a v a la t a  u t á n  G á l i  M i k ló s  t a n f o ly a m 
h a l l g a t ó  „ A  s z a r v a s m a r h a  h iz la lá s a * *  ó im é n  e lő 
a d á s t  t a r t o t t ,  J ó s s á  B .  F e r e n o  t a n f o ly a m h a l lg a t ó  
a  m a r h a k á p o s z t a  t e r m e lé s é r ő l  b e s z é l t .  B o n e id a i  
M á r t o n  s z a v a la t a  u t á n  D e b r e  M i h á l y  t a r t o t t  é r 
d e k e s  e lő a d á s t  a r r ó l ,  h o g y  a  t a n f o ly a m o n  t a n u l 
t a k a t  h o g y a n  k e l l  h a s z n o s í t a n i  a  g y a k o r l a t b a n .

A z  e l n ö k i  z á r ó s z ó  u t á n  s o r  k e r ü l t  a  b iz o 
n y í t v á n y o k  k io s z t á s á r a  é s  a z  e z ü s t k a lá s s - je lv é -  
n y é k  fe l t ű n é s é r e .  D r .  Balogh  L á s z l ó  v iz s g a b iz 
to s  z á r ó b e s z é d é  u t á n  f e l h a n g z o t t  a  H i m n u s z  a  
e s z e l  a  z á r ó v is s a  v é g e t  é r t .

A  t a n f o ly a m  h a l l g a t ó k  e z ü s t k a lá s z o s  g a z 
d á k k á  v a ló  a v a t á s i  ü n n e p é ly é n  s z é p s z á m ú  e lő 
k e lő  k ö z ö n s é g  v e t t  r é s s t .  S s i l á g y v á r m e g y é t  d r .  
G azda  E n d r e  a l is p á n ,  a  j á r á s t  d r .  K rasxnay  
L á s z l ó  f ő s z o lg a b ír ó ,  S z i l á g y s o m ly ó  v á r o s á t  d r .  
U dvary  J ó z s e f  p o lg á r m e s t e r  k é p v is e l t é k .  H orváth  

G á b o r  v á r m e g y e i  g a z d a s á g i  f e l ü g y e l ő ,  S auli 
L á s z l ó  j á r á s i  g a z d a s á g i  f e lü g y e lő ,  B ő i  F e r e n o  
E .  M .  G .  E .  z i l a h i  k i r e n d e l t s é g i  v e z e t ő ,  a z t á n  a  
t a n f o ly a m  v e z e t ő je  E lekes  K á r o l y  a  a s i lá g y a o m -  
l y ó i  t é l i  g a z d a s á g i  is k o la  ig a z g a t ó ja  a a  t a n f o 
l y a m  e lő a d ó i  S zö llissy  L á s z l ó  t a n á r ,  Sólyom  K á 
r o ly  t a n i t ó  K iss  E m i l  t i s z t i  f ő o r v o s ,  d r .  Föd- 
rócsky  E r n ő  á l la t o r v o s  j e le n t e k  m e g .

O t t  v o l t  S s i lá g y s o m ly ó r ó i  Szentpétery  G y u l a  
á l l .  e l .  i g a z g a t ó  is ,  a k i  b e n y o m á s a i r ó l  o ly  m e g 
h a tó  s z é p e n  n y i l a t k o z o t t ,  h o g y  é r d e m e s n e k  t a r 
t o t t u k  a z t  s s ó s z e r in t  k ö z ö l n i :

„ A  t e g n a p  a z  i t t  m e l l é k e l t  m e g h ív ó  a la p 
j á n ,  k i n t  v o l t a m  a  p e r e o s e n i  z á r ó v iz s g á n .  I g á n
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A szilágyso m lyó i m a g y a r  ifjú sá g  
a z  „E rd é ly i P á r t“  z á sz ló ja  a latt.
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M e r o e l ő ,  s z é p  t e l j e s í t m é n y n e k  v o l t a m  t e n u ja .  
K ü lö n ö s e n  m e g h a t o t t  a z ,  h o g y  a  35 é v v e l  e z 
e l ő t t i  a p r ó - c s e p r ő  g y e r m e k a r c o k ,  m o s t  g o n d t ó l ,  
a z  é le t  h a r c á t ó l ,  h á b o r ú  é a  e ln y o m a t á s  s z e n v e 
d é s e it ő l  m e g v is e l t ,  m e g r á n c o s o d o t t  a r c ú  46 é v  
k ö r ü l i  t a n u l ó k a t  is  'á r t o m  a z o k b a n  a  p a d o k b a n  
ö l n i ,  a m e ly e k b e n  34—35 é v v e l  e z e l ő t t ,  k e z d ő  
t a n í t ó  e l ő t t ,  m i n t  f i a t a l  g y e r m e k e k  ö l t e k .  A z  
e r e d m é n y r e  b ü s z k e  v o l t a m .  N e m  a z  é n  é r d e m e m ,  
h o g y  a  v o l t  n ö v e n d é k e im  t u d t a k ,  d e  a z  a la p o s  
m a g y a r  t a n í t á s i  r e n s z e r é .  A m i t  a k k o r  t a n u l t a k ,  
m e g m a r a d t  a l a p n a k ,  v a s b e to n  a l a p n a k ,  a m e l y e t  
a  2 2  é v e s  r o m la s z t ó ,  p u s z t í t ó  e ln y o m a t á s  s e m  
t u d o t t  t ö n k r e t e n n i  s  a  le g e ls ő  s z a b a d  i d ő t  f e l 
h a s z n á lv a  t o v á b b  a k a r j a  s  t u d j a  f e j le s z t e n i .  A z  
e l m ú l t  n e d v e s - s á r o s  h á r o m  h ó n a p  a l a t t i  t e l j e s í t 
m é n y é r t  a  p e r e o s e n i ,  m o s t  m á r  e z f is t k a lá s z o s  
g a z d á k  e l ő t t  l e  a  k a l a p p a l .  F á j ó  s z ív v e l  k e l l  
a z o n b a n  m e g je g y e z n i ,  h o g y  a  r ó m á n  k u l t ú r a  e m 
lő jé n  f e l n ő t t  f i a t a ls á g  s a jn á la t o s  m ó d o n  t á v o l  
v o l t .  R e m é l e m ,  n e m  m é t e l y e z ő d ö t t  m e g  e z  a  
p á r  k o r o s z t á ly ,  h o g y  a  m a g y a r s á g  k é n y t e le n  
l e n n e  a  v e s z t e s é g  l a p j á n  e ls z á m o ln i .  N e m ,  e z t  
n e m  h is z e m ,  d e  a  t ö n e t  m i n d e n e s e t r e  o ly a n ,  
h o g y  a  n é p n e v e lő k  é s  m á s  h a s o n ló k  f ig y e l m é t  
f e l h í v j a  s a  jö v ő b e n  f ig y e l e m m e l  k i s é r je  a h a  
k e l l ,  e r ő s e b b  k é z z e l  is  b e le n y ú l j a n a k .  N e m  k o r 
o s z t á ly o k r ó l ,  d e  e g y  i f j ú  e lv e s z t é s é r ő l  s e m  le h e t  
s z ó “ .

R e m é l h e t ő l e g  a z  i f jú s á g  p é ld á t  v e s z  jö v ő r e  
a z  id ő s e b b e k t ő l ,  s  h a  l á t n i  f o g j á k ,  h o g y  a  g y a 
k o r la t b a n  m i ly e n  n a g y s z e r ű e n  b e v á ln a k  a  t a n f o 
l y a m o k  e l  é l e t i  t a n í t á s a i ,  ő k  is  k e d v e t  k a p n a k  
é s  b e  f o g n a k  i r a t k o z n i  a  k ö v e t k e z ő  t a n f o ly a m r a .
a— —  ~ A>

A kenyérsütés és lisztkeverés 
uj rendje.

A  k o r m á n y  k o r á b b i  r e n d e lk e z é s e  f o ly t á n  a  
b ú z a l i s z t e t  m á r c iu s  1 0  é tő l  k e z d v e  t e n g e r i l i s z t t e l  
k e l l  k e v e r n i .  A  r e n d e l e t  e l ő í r j a  h o g y  m in d e n  
m a lo m ,  s ü t ő ü z e m ,  k e r e s k e d ő  k e n y é r l i s z t n e k  k ö z 
v e t l e n  b á z i f o g y a s z t á s r a  t ö r t é n ő  e la d á s  e s e t é b e n  
t e n g e r i l i e z t e t  is  k i s z o lg á l t a t n i  a k k é n t ,  h o g y  m i n 
d e n  k i lo g r a m m  b ú z a  v a g y  r o z s k e n y ó r l is z t t e l  2 0  
d k g .  k u k o r i c a l i s z t e t  m é r  ö s s z e .  B u z a k e n y e r e t ,  
r o z s k e n y e r e t ,  r o z s o s b u z a k e n y e r e t ,  s ü tő  ü z e m b e n  
c s a k  t e n g e r i l i s z t n e k  2 0  s z á z a lé k o s  k e v e r é s é v e l  
s z a b a d  k é s z í t e n i  v a g y  b é r s ü té s b e n  k i s f i t t e t n i .  
M a g á n  é s  i n t é z e t i  h á z t a r t á s  c é l já r a  t ö r t é n ő  s ü 
té s r e  s z in t é n  c s a k  t e n g e r i l i s z t n e k  a z  e lő b b  e m l í 
t e t t  a r á n y b a n  t ö r t é n ő  fe  h a s z n á lá s á v a l  k é s z ü l t  
k e n y é r t é s z t á t  s z a b a d  á t a d n i  é s  e l v á l l a ln i .  E m e l 
l e t t  v á l t o z a t la n  m a r a d  a  k e n y é r k é s z i t é a n é l  b u r 
g o n y á n a k  k ö t e le z ő  k e v e r é s e .  A  t é s z t a f é lé k  k é s z í 
t é s é v e l  i d e é r t v e  a  c u k o r k a  é s  c s o k o lá d é ,  v a l a m in t  
o u k r á e z ü z e m e k e t  is ,  a  f e ld o lg o z á s r a  k e r ü lő  m i n 
d e n  100 k g .  n u l lá s  b ú z a l i s z t  u t á n  le g a lá b b  15 
k g  t i s z t í t o t t  t e n g e r i  d a r á t  é s  m in d e n  1 0 0  k g .  
k e n y é r l i s z t  u t á n  l e g a lá b b  15 k g .  t e n g e r i l i s z t e t  
k ö t e le s  f e lh a s z n á ln i .

A legmagasabb munkabére
ket kormányrendelettel sza

bályozzák.
A  k o r m á n y  n e g y f o n t o s s á g u  r e n d e l e t e t  a d o t t  

k i  a  m u n k a b é r e k  r ö g z í t é s e  t á r g y á b a n  é s  f e l h a 
t a l m a z t a  a  m u n k a b é r m e g á l l a p i t ó  b iz o t t s á g o t  a  
m u n k a b é r e k  le g n a g y o b b  m é r t é k é n e k  m e g á l l a p í 
t á s á r a .

A  n a p s z á m o s o k  é s  i d é n y m u n k á s o k  m u n k a 
b é r é t  a  r e n d e le t  r ö g z í t i  u g y a n ,  d e  a  m u o k a b é r -  
m e g á l l a p i l ó  b iz o t t s á g n a k  k iz á r ó la g o s  jo g a  v a n  
e l t é r ő  h a t á r o z a t o t  h o z n i  o ly a n  e s e t e k b e n ,  a m e ly e k  
a  m u n k á s o k  g a z d a s á g i  é s  s z o c iá l is  h e ly z e t é n e k  
k i e lé g í t ő  m e g o ld á s á t  s ü r g e t ik .  M i n t  is m e r e t e s ,  a z  
1940. é v i  X V .  t .  c .  a la p já n  m e g t ö r t é n t  a  n a p 
s z á m o s o k  é s  id é n y m u n k á s o k  le g k is e b b  m u n k a 
b é r e in e k  m e g á l l a p í t á s a .  E  n é p o s z t á ly  é l e t s z ín v o 
n a lá n a k  m e g f e le ld  e m e lé s e ,  m e g é lh e t é s é n e k  b i z 
to s ítá s a  c é l já b ó l  a z o n b a n  s z ü k s é g  v o l t  a  j e le n  
r e n d e lb e z é s r e ,  a m e ly  a  m u n k a b é r e k e t  m a x i m á l j a  
i s .  M i u t á n  a  m e z ő g a z d a s á g i  t e r m é n y e k  é r t é k e s í 
t é s e  r ö g z í t e t t  á r a k  m e l l e t t  t ö r t é n i k ,  g o n d o s k o d n i  
k e l l e t t  a r r ó l ,  h o g y  a z  á r r ö g z i t é a s e l  e g y id e jű le g  a  
t e r m e lé s  le g f o n t o s a b b  t é n y e z ő i  a  m u n k a b é r t  is  
r ö g s i t a é k  a  t e r m e lé s  f o ly t o n o s s á g á n a k  b iz t o s í t á s á r a .

Az „Erdélyi PárF közleményei.
A z  E r d é l y i  P á r t  t i t k á r s á g a  k ö z l i  a  p á r t  

t e g ja i v a l ,  h o g y  a  f ö 'm iv e l é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  
k é t s z á z e z e r  d a r a b  ig e n  j ó  f a j t a  s z ő lő o l t v á n y  
v e s s z ő t  h a j l a n d ó  in g y e n  r e n d e lk e z é s é r e  b o c s á j -  
t a n i  a z  ig é n y ié  s z i lá g y m e g y e i  t e r m e l ő n e k .  A k i 
n e k  t e h á t  s z ü k s é g e  v a n  s z ő lő o l t v á n y - v e s s z ő k r e ,  
a z  j e le n t s e  b e  ig é n y lé s é t  a  P á r t  t i t k á r i  h i v a t a 
lá b a n .

A z  i p a r i g a z o l v á n y o k é r t  f o ly a m o d ó  s z e g é n y  
i p a r o s o k  r é s z é r e ,  —  a k i k  a  40 P e n g ő  i l l e t é k é t  
k i f i z e t n i  n e m  t u d j á k  —  a z  E r d é l y i  P á r t  k ö z 
b e n já r á s á r a  a z  O r s z á g o s  S z o c iá l is  S z e r v e z e t  k a 
m a t m e n t e s e n  k ö lc s ö n a d ja  a  40 P e n g ő t ,  a m e l y e t  
2 é v e n  b e iü l  k e l l  v is s z a f i z e t n i .  A k i  e z t  a  k ö l 
c s ö n t  ig é n y b e  ó h a j t j a  v e n n i ,  a z  E r d é l y i  P á r t  
i r o d á já b a n  j e le n t k e z z e n .

#
A z  E r d é l y i  P á r t  t i t k á r i  h iv a t a l á b a n  a  n y u g 

d í j a s o k n a k  b á r m i l y e n  ü g y b e n  f e l v i l á g o s í t á s t  a d 
n a k  é s  i r a t a i k a t  e l k é s z í t i k .

V árm egyei élet.
A  n a p o k b a n  j e l e n t  m e g  E r d é l y  v is s z a c s a t o l t  

v á r m e g y e i  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b iz o t t s á g i  t a g ja i n a k  
k in e v e z é s é r e  v o n a t k o z ó  b e lü g y m in is z t e r i  r e n d e l e t .

I l l e t é k e s  h e ly r ő l  v e t t  é r t e s ü lé s ü n k  s z e r i n t  a  
b e lü g y m in is z t é r iu m  k ü lö n ö s  s ú ly t  h e ly e z  a r r a ,  
h o g y  e z e k  a  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b iz o t t s á g o k  e lő b b  
m e g a la k u l j a n a k  é s  a  v á r m e g y é k  n o r m á l is  m ű k ö 
d é s ű k e t  m ih a m a r a b b  m e g k e z d h e s s é k .

E  k ív á n a l o m t ó l  v e z e t t e t v e  a  v á r m e g y é n k  
f ő is p á n ja  S z i l á g y v á r m e g y e  e ls ő  t ö r v é n y h a t ó s á g i  
b iz o t t s á g i  a la k u l ó  k ö z g y ű lé s é t  194 .1 . m á r c iu s  
26  l k á n a k  —  s z e r d a i  n a p n a k  —  d .  e . 10  ó r á 
j á r a  tű z te  k i .

M o n d a n u n k  s e m  k e l l ,  h o g y  a  v á r m e g y e  k ö 
z ö n s é g é n e k  k ö z é r d e k lő d é s é t  r e n d k í v ü l i  m ó d o n  
l e k ö t ő  e s e m é n y  i r á n t  m in d e n  o ld a l r ó l  a  l e g i n d o 
k o l t a b b  f ig y e le m  m u t a t k o z i k ,  —  a m in t h o g y  m a 
g y a r s á g u n k  é s  v á r m e g y é n k  ú j j á é le d ő  é l e t é n e k  e z  
a  n a p  k é t s é g t e le n ü l  t ö r t é n e l m i  je le n t ő s é g ű  ü n n e p 
n a p já v á  v á l i k .

S a j n á la t t a l  é r t e s ü lü n k  v is z o n t  a r r ó l ,  h o g y  a  
m e g y e b iz o t t s á g i  t a g o k  s z e m é ly i  k in e v e z é s é n é l  
v á r m e g y é n k  v e z e t ő s é g é n e k  s z á n d é k a i  n e m  e g é s z 
b e n  é r v é n y e s ü l h e t t e k .

í g y  p l .  v á r m e g y é n k  v e z e t ő s é g é t  e  k i n e v e 
z é s e k n é l  a z  a  s z e m p o n t  is  v e z é r e l t e ,  h o g y  a  f e l 
é le d ő  e ls ő  u j  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b iz o t t s á g b a  h e ly e t  
f o g la lh a s s a n a k  a  v á r m e g y e  v o l t  m a g y a r  t i s z t v i -  
s e .ő i ,  a  m i  e g y k o r i  k e d v e s  b a r á t a in k ,  a k i k e t  
h u s z o n k é t  é v v e l  e z e l ő t t  a  r o m á n  i m p é r i u m  ü ld ö 
z ö t t  k i  s o r a in k b ó l .  H a  k ö z ü lü k  c s a k  T a r p a y  M i k 
ló s , B a lá z s  Á r p á d ,  d r .  P a p p  E r n ő ,  D r .  K  N a g y  
M a r c z e l ,  B r a n d t  V i lm o s  s z e m é ly e i t  e m l í t j ü k ,  —  
m i n d a n n y ia n  t u d j u k ,  h o g y  m i l y  k e d v e s e n  l á t o t t  
é s  s z ív e s e n  f o g a d o t t  t a g ja i  l e h e t t e k  v o ln a  e ls ő  
t ö r v é n y h a t ó s á g i  b iz o t t s á g u n k n a k .

D e  e z  a  t e r v ,  a m i t  a  b e lü g y i  k o r m á n y z a t  
e lő s z ö r  m é l t á n y lá s s a l  f o g a d o t t ,  —  u t ó b b  m é g  s e m  
v a ló s u lh a t o t t  m e g  é s  p e d ig  a z é r t ,  m e r t  e b b e n  a z  
i r á n y b a n  a  t ö b b i  e r d é ly i  t ö r v é n y h a t ó s á g o k  r é s z é 
r ő l  n e m  n y i l v á n u l t  m e g  e g y ö n t e t ű  á l lá s f o g la lá s .  
E n n e k  h i j j á n  a  k é r d é s  o r s z á g o s  v is z o n y la t b a n  
e s e t le g  k ü lö n ö s  v is s z á s  k ü lö m b s é g e k e t  m u t a lh a 
t o t t  v o ln a .  í g y  a z t á n  s a j n á l a t u n k r a  e z e k  a  r é g i  
m e g y e i  b a r á t a in k  é s  a z  a n y a o r s z á g  é le t é b e n  
m i n d ig  b e v á l t ,  v o l t  d e r é k  t i s z t v is e lő in k  e z ú t t a l  
h iá n y o z n i  f o g n a k  t a lá n  a  v á r t  n é v s o r b ó l ,  d e  s o h a 
s e m  f o g n a k  h iá n y o z n i  h o z z á n k  t a r t o z á s u k a t  m e 
le g e n  á t é r z ő  k ö z t u d a t u n k b ó l .

K ü lö n b e n  a  b e lü g y i  k o r m á n y  á l t a l  m e g s z a 
b o t t  b iz o t t s á g i  t a g lé t s z á m k e r e t  a  h é t  j á r á s b ó l  é s  
k é t  j e l e n t é k e n y  v á r o s b ó l  á l ló  v á r m e g y é n k  é r d e 
k e l t s é g e in e k  a  b e k a p c s o lá s á r a  c s a k u g y a n  c s a k  
n a g y o n  k o r l á t o l t  le h e t ő s é g e k e t  n y ú j t o t t .  S o k  a r r a  
k é t s é g t e le n  h iv a t o t t n a k  é s  é r d e m e s n e k  k e l l e t t  
e b b ő l  a  l is t á b ó l  k i m a r a d n ia ,  m e r t  a z o k  ö s s z e á l l í 
t á s á n á l  a  g a z d a s á g i ,  é r t e l m is é g i ,  i p a r i  é s  t á r s a 
d a lm i ,  v a l a m in t  a  já r á s s z e r ü  a r á n y o s í t o t t  é r d e 
k e l t s é g e k e n  k í v ü l  —  a  k o r m á o y z a t  k í v á n s á g á r a  —  
h e iy e t  k e l l e t t  b iz t o s í t a n i  a  r o m á n  k is e b b s é g i  k é p 
v i s e le t e k n e k  is .

H i s s z ü k  a z o n b a n ,  h o g y  a m i k o r  a  v á r m e g y e i  
k é p v is e l e t e k  t ö r v é n y s z e r ű  k e r e t b e n  é s  m ó d o n  
k é s ő b b  m e g a la k u l h a t n a k ,  —  m i n d a z o k ,  a k i k  m o s t  
a  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b iz o t t s á g i  t a g o k  o s s z  lé t s z á 
m á n a k  k i c s in y r e  s z a b o t t  v o l t a  m i a t t  n e m  j ö h e t 
t e k  f i g y e le m b e ,  m a jd  m é l t ó  b e k a p c s o ló d á s t  f o g 
n a k  t a l á l n i  m e g y e i  k ö z é l e t ü n k b e .

Nem zeti dal.
I r t a : Petőfi Sándor.

Talpra magyar, hi a haza !
Itt az idő most vagy soha ! 
Rabok legyünk, vagy szabadok ? 
Ez a kérdés, válasszatok 1 —
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk!

Rabok voltunk mostanáig, 
Kárhozottak ősapáink,
Kik szabadon éltek haltak, 
Szolgaföldben nem nyughatnak.
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk !

Sehonnai bitang ember 
Ki most ha kell, halni nem mer, 
Kinek drágább rongy élete 
Mint a haza becsülete.
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk !

Fényesebb, a láncznál a kard, 
Jobban ékesíti a kart,
És mi mégis lánozot hordtunk! 
Ide veled régi kardunk !
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk !

A magyar név megint szép lesz, 
Méltó régi nagy hiréhez !
Mit rá kentek a századok 
Lemossuk a gyalázatot!
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk !

Hol sírjaink domborulnak, 
Unokáink leborulnak.
És áldó imádság mellett 
Mondják el szent neveiket.
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk !

(Pest, 1848.)

_  A román állammal szem ben fennálló  
magánjogi közigazgatási k ö v ete lések  beje
len tése . „ A  v is s z a c s a t o l t  k e l e t i  é s  e r d é ly i  o r 
s z á g r é s z e k e n  l a k ó  m a g y a r  á l la m p o lg á r o k n a k ,
i l l e t ő l e t ő le g  u g y a n i t t  s z é k h e l ly e l  b í r ó  jo g i  s z e 
m é l y e k n e k  a  r o m á n  á l la m  h a tó s á g a iv a l ,  h iv a t a 
l a iv a l ,  i n t é z m é n y e iv e l ,  i n t é z e t e iv e l  é s  üzemeivel, 
v a l a m in t  á l l a m i  a l a p j a iv a l  s z e m b e n  f e n n á l ló ,  a  
v is s z a c s a to lá s t  m e g e lő z ő  id ő b e n  m a g á n jo g i  c ím e n  
k e l e t k e z e t t ,  k i e g y e n l í t e t l e n ü l  m a r a d t  _ _  á r u 
s z á l l í t á s b ó l ,  m u n k a s z o lg á l t a t á s b ó l ,  b é r b ő l  é s  h a 
s z o n b é r b ő l  s z á r m á z ó  m a g á n jo g i  k ö z ig a z g a 
t á s i  k ö v e te lé s e k e t a  r e n d ő rk a p itá n y s á g o n  fo ly ó  
hó 20 - i g  be k e l l  je le n te n i.

• Wí 381 s z i k
a Darmol dolgozik. Nyugodt 
alvásit nem zavarja, megit 
meg .ózza reggelre az enyhe 
cs fájdalmatlan kiürülést.

h ath a jló :
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A kis Som lyó n agy jö vő je.
J ó a k a ra t, összefogás és eiszalad a gond s a nélkülözés.

Már hetekkel ezelőtt elküldötte szépséges 
virágkövetót a tavasz. A gyöngéd hóvirág fehér 
virágszirmai igy vigasztalták a kemény téltől 
elcsigázott embereket: ne féljetek közeledik, újra 
eljön a földre a tavasz! Es a tavasz el is jött. \ 
Gyorsabban, mint ahogy reméltük. Már kelle- [ 
mes, enyhe melegeoskével simogatta a téltől sá- 1 
padt arcokat, varázslókeze kipattaniotta az or- I 
gonák rügyeit, s az olajfák és füzek ágai ara- j 
nyosan sárgáinak, mintha a tavasz tündéreinek j 
kibontott arany hajfürtjei lennének.

Eső is csapkodott, sőt zuhogot is néha, már- ; 
cius 6 án délután 5 órakor pedig szokatlan tar- J 
mószeti jelenséget figyeltek meg. A kevés esőt j 
hatalmas mennydörgés, cikázó villámlás kisérte. j 
A régi öregek szerint, ha márciusban dörög az j 
ég, abban az évben bő, jó termés lesz. Bár iga- ! 
zolná ez az év is e márciusi mennydörgéshez ’ 
fűződő jólsatot. Jó termés, bő esztendő, hogy a \ 
tavalyi év silánysága kip&tolódjon s akkor me- j 
gint csak a régi öregeknek lesz igazuk.

C ic k e , a hűtlen. [
A Magúra még nem bontakozott ki teljesen ! 

tavaszi pompájában, mégis számtalan uj rajongót 
hódított. Főként az „uj szilágysomlyóiak" köré- j 
bői kerülnek ki az uj Magúra imádók, termé- I 
szetesen csak azok becsülik és élvezik a hegy- { 
mászás, a szabadban való kóborlás örömeit, akik 
máskülönben is Bzenvedélyes természetbarátok.
A Cicke gazdája például nem ilyen.

A Cickei ez a kedves, foltos vizsla a gaz
dájával elindult a minapon „terepszemlére", fel
fedezni a Magurát. Cíoke felfedezett a Magurá
ban egy — hölgytáraaságot, s nagy lelkendezve 
azon nyomban össze is barátkoztak. A hűtlen 
Cicke már hajlandó volt végieg a hölgyekhez 
pártolni, azonban a túlsó oldalról előkerül régi 
és jogos gazdája s igy Cicke, (a ravasz) gaz
dáját is bemutatta a hölgyeknek. Ebben igazán 
nincs semmi, Turisták ismeretlenül is szóba 
ereszkednek egymással. Cicke gazdájáról ugyan 
kiderült, hogy nem turista, hanem csak úgy 
unalmából tévedt fel a Magurába, meg aztán ha 
rósz sorsa Somlyóra hozta, „illik megismerkedni 
a környékkel". Gyűlöli a hegyeket, szédül, ha 
csak látja is, alföldi fiú, nincs a hegyekhez

ígéret fö ld je —  a Pokoltó .
Szerencsére nem mindenkinek van ilyen 

rósz véleménye a Magaráról, mint a Cicke gaz
dájának. Ö, hogy úgy mondjam, e téren „párat
lan a maga nemében". Mások, különösen a hi
vatalnok emberek alig várják, hogy feiüdüijenek 
lélekben, testben a Magúra szépségei között. 
Ügyesen beosztják szabad idejüket, hogy minden 
napra jusson bár 1—2 óra a turisztika edző 
sportjának.

Legtöbb uj Somlyói el van keseredve s 
méltán szömyülködik azon, hogy egy ilyen vá
rosban nincs se gőz-, se közfürdő (leszámítva a 
rituális fürdőt) s fürdőszoba is alig-aíig. Éppen 
ezért türelmetlenül várják a jó meleg tavaszt, 
hogy megnyíljon a Pekoltó. „Végre valahol meg 
lehet fürödni". Ez a mi — valljuk be — bi- 
zony primitív fürdőnk vaióbiinüleg csalódást fog 
hozni a felfokozott kedvű reménykedőknek. De 
ha már a berendezés oly kezdetleges, azon kell 
igyekezni, hogy a közvetlen környezet szép és 
tiszta legyen. Az épületeket körülvevő pázsit és 
udvar ne marhatrógyától és szeméttől legyen 
meszire bűzös és vuszariasztó. Gondosan tisz
togatni, itt-ott egy-egy tarka virággruppal díszí
teni. Nagy jövője van a Pokoltónak. Nemcsak 
az idekerülő anyaországiak fogják pártolni, ha 
arra érdemesnek találják, de kellő utánajárás
sal Síilágysomlyót üdülőhelyé is lehet megtenni 
általa.

Magyarország igen nagy körültekintéssel 
igyekssik a visszacsatolt területek természeti 
kincseit, szépségeit jövedelmi forrássá változtatni. 
Divat lesz a nyáron Erdélyben nyaralni. Tízez
res tömegek jönnek az anyaországból a vissza
csatolt területekre üdülni. Ha pedig a külföldi 
háborús viszonyok megszűnnek, oly nagyfokú 
idegenforgalomra lehet ssámitani, ami gondtalan 
paradicsommá változtatja majd az erdélyiek éle
tét. A magúra különböző helyein turistah&zakat 
építtethet a város. Saólőhegy tulajdonolok minden

kis kalibát kiadhatnak majd a jól fizető nyara
lóknak. Szállodák, penziók épülhetnek a város
ban, ha a lakosság a város vezetőségével kar
öltve utána jár, hogy Szilágysomlyót is sorozzák 
be az üdülővárosok sorába.

A m agyar
turistatársadaiom
kívánságai.

A Turista Szövetség nem rég országos an- 
kétot rendezett Budapesten a turistatársadalom 
problémáinak megvitatására. Határozati javaslat
ban kérték, hogy a MAY egységesen 50% tu- 
rista kedvezményt adjon, amelyet ne kössenek 
négy személyhez, hanem tegyék lehetővé az 
egyéni utazást is. A  felvidékre, Kárpátaljára és 
Erdélybe 75 % legyen az utazási kedvezmény. 
A kormány rendelettel intézkedjék a szabadidő- 
mozgalom végrehajtásáról és kötelezze a válla
latokat arra, hogy alkalmazottaiknak adjanak 
módot szabadidejüknek a szabadban való fel
használására, a turistaság gyakorlására.

Karrafiáth J mő, Budapest főpolgármestere 
a Turista Szövetség társelnöke, az ankét véd
nöke, biztosította a turistatábort támogatásáról. 
Az ülés folyamán előterjesztették azt e kívánsá
got, hogy a középiskolákban tanítsák a térkép- 
olvasást és a tájékozódást. A fiatalságot a ver
senysportok helyett rá keli nevelni a természet 
szeretőiére. Ez fontos nevelési és katonai szem
pont is.

A Turista Szövetség mozgalmának bizony- 
nyára rövieesen meg lesz a kívánt eredménye. 
Ha már most Somlyón megalakul egy turista- 
osoport, 8meiy belekapcsolódik a Turista Szö
vetségbe, neme rak a Magúra szépségeit élvez
hetik, de a kedvezményes jegyek ellenében 
kevés pénzből megjárhatnak távolabbi kiránduló- 
helyeket is. Viszont kellő propagandával Szilágy
somlyó természeti szépségei is, ide vonzanak 
távolabb lakó turistákat, üdülésre vágyó nyaraló
kat is, ami főként gazdasági szempontból előnyt 
jelentene a városnak.

A „Turista" szót különben ki akarják cse
rélni megfelelő magyar elnevezéssel. A „tájjáró" 
elnevnzésnek van idáig a legtöbb hive, hogy az
tán ez marad-e hivatalos elnevezése, vagy más, 
ezt a Tudományos Akadémia fogja eldönteni.

Viszont nekünk somlyóiaknak, ezt kel el
döntenünk, még pedig rövidesen, hogy tovább 
akarunk Pató pálos tespedéeben rostokolni, vagy 
a gazdasági fejlődés, népi, egészségügyi s kultu
rális szempontokat is szemelőtt tartva fejlődni, 
rohamlépésben előre menni. Oda, ahová a ma
gyar kormány óhaja s a turista Szövetség el
gondolása szerint méltó helyünkre érünk. A hi
vatalosan üdülőhelynek minősített nyaralóhelyek 
táborába.

Letétbe kell helyezni 
a hadikölcsön-kőtvényeket.

A Hivatalos Lap február 26-iki számában 
közzétett miniszterelnöki rendelet értelmében a
Magyarországon lévő összes hadikölcsönkötvénye- 
ket megfelelő bejelentési nyomtatvány kitöltése 
mellett letétbe kell helyezni. Letéti helyek : a 
visszacsatolt keleti és erdélyi országrészeken a 
Magyar Nemzeti Bank fiókintézeteinél és kiren
deltségeinél, a kincstári postahivataloknál és a 
rendeletben felsorolt pénzintézeteknél. Azokról a 
hadikölosönkötvényekről, melyek a rendeletben 
felsorolt letéti (őrzési) helyeknél máris letétben 
vannak, az érdekeit feleknek csakis a megfelelő 
bejelentést kell megtenni, még pedig a letéti 
helyen. A letétbe helyezésnek, illetve a bejelen
tés megtételének végső határideje március 31. 
Ennek elmulasztása esetén a hadikölcsönkötvények 
alapján semmiféle jogokat többé gyakorolni nem 
lehet. A szükséges nyomtatványok a kötvények 
átvételére kijelölt hivataloknál és pénzintézetek
nél kaphatók.

—  K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .  —  M i n d a z o k n a k ,  
a k i k  s z e r e t e t t  f é r j e m  e lh u n y t a  a l k a lm á v a l  a  te
m e t é s e n  m e g je l e n t e k ,  e z ú t o n  is  k ö s z ö n e t é t  m o n 
d o k .

ösv . Elekes Jánosné.

Megyebál.
A megyei ünnepségeink sorozatában szere

pel a régen várt „Megyebél“ is, — amelyet 
Szilágy vármegye egész tisztikara rendez a tör
vényhatósági élet megújulásának alkalmával és 
a vármegye közönsége iránt érzett tiszteletével.

Ezzel összefüggőleg megemlítjük azt az ér
tesülésünket, hogy a nagyváradi latinszertartásu 
püspökség apostoli kormányzó-helynöke, mint 
egyházmegyei főhatóság, — a törvényhatósági 
bizottság megalakulásával kapcsolatos ünnepsé
gek napján, illetve mulatságban résztvevő híveit 
— az ünnepélyek nemzeti jelentőségeire való te
kintettel — a böjt és mulats&gtilalom alól előre 
is felmentésben részesítette.

így aztán semmi akadálya sincs annak, hogy 
ez a gyönyörű ünnepély a vármegye egész kö
zönségének közóhajára és megnyugvására foly
hasson le.

A megye ifjú tisztikara mindent megtesz 
arra, hogy a közgyűlésre és az ünnepségekre 
besereglö törvényhatósági bizottsági tagok és 
nagyszámú közönség Ziiah város vendégszerető 
házaiban találhassanak alkalmi elhelyezést. Vi
szont már itt azzal a kéréssel fordul a tiszti
kar úgy a törvényhatósági bizottsági tagokhoz, 
mint a közönséghez, hogy erre irányuló igényü
ket egy levelezőlapon közöljék Szilágy vármegye 
irodaigazgatójával.

Végül felemlítjük, hogy rendező tisztikar a 
meghívókat a legközelebbi napokban boosájtja 
ki, de már ezúton is felkéri mindazokat, akik 
meghívóra számot tartanak, hogy bejelentéseiket 
ngyanoda a legsürgősebben megtenni szívesked
jenek.

H Í R E K
— M ű soros e lőad ás E hó 23-án, vasár

nap rendezik meg Szilágysomlyón a Eatholikus 
Nők Napját. Délután 6 órakor műsoros előadás 
lesz a katolikus kultúrteremben, melynek jöve
delmét jótékony óéira forditja a vezetőség.

— H alálozás. Szilágysomlyó derék munkás 
polgára, a város kereskedő társadalmának egyik 
becsült, szorgalmas tagja dőlt ki az élők sorából,

1 Elekes János kereskedő, a református egyház 
1 presbitere rövid szenvedés után, legszebb férfi- 
i korában, életének 51-ik évében elhunyt. Elekes 
1 Jánost özvegyén, gyermekén kívül kilencvenéves 

édesapja is gyászolja, az öreg Elekes bácsi, aki 
már a harmadik felnőtt fiát veszítette most el.

— H alálozás. Egy Szilágysomlyóról elszár
mazott, ismert, kedves uriasszony halálhírét hozta 
a posta. Dr. Szilágyi Sándorné, Barta Ella hunyt 
el alig 51 éves korában Budapesten. A Szilágyi- 
Barta család a régi Szilágysomlyó társadalmi 
életében előkelő, megbecsült és közszeretetben 
álló helyet foglalt el. A háború utáni évek elso
dorták a városból a szimpatikus, kedves házas- 
páit, de ők azért nem felejtették el Szilágysom- 
lyót, aminthogy itt maradt jóbarátaik is mindig 
szeretettel emlékeztek reájuk. Dr. Szilágyi Sán- 
dornét férjén dr. Szilágyi Sándor ügyvéden kívül 
két gyermeke, Szilágyi László és Fónagy Józsefné 
Szilágyi Berta s kiterjedt Somlyón is élő rokon
ság gyászolja.

— Felhívjuk olvasóink figyelmét a vasúti 
pályaudvarokon és megállóhelyeken kifüggesztett 
pályázati hirdetményekre. A pályázati hirdetmé
nyek érettségizett és négy középiskolát végzett 
egyéneknek az áilamvasu.akhoz leendő felvételé
vel kapcsolatos tudnivalókat tartalmazzák. Aki 
további felvilágosítást kíván, az forduljon közvet
lenül, akár személyesen, akár írásbeli utón a te
rületileg illetékes Máv. üzletvezetőséghez.

— Cincár M arkovits pesti látogatásáról 
hoz a Színházi Magazin legújabb száma ifj. 
Ambrózy Ágoston tollából. Muráti Lili az öltöz
ködés művészetéről tart előadást a szabadegye
temen. Gróf Bethlen Margit cikke Márairól, Or- 
bók*Attila humoreszkjeJ„Express nyelvkönyvedé- 
itást kivan az első Bókay premierről Kolozsvárról, 
a farsang zárórája, 5 mondat melynek sikere 
van, Don Juan papucsban és egyéb érdekes és 
mulatságos írások, divatrovat élénkítik a kitűnő 
lapot, mely Holtai Jenő „Egy fillér" cimü szín- 
játékának befejező részét közli. Melléklet a Kis 
Magazin.
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Féláru utazás a mezőgada- 
sági kiállításra.

A m. kir. kereskedelemügyi minisztérium 
az OMGE kérésére engedélyezte a március 29— 
április 6. napjain tartandó országos mezőgazda
sági kiállítás megtekintésére felutazó közönség 
részére a szokásos 50 %-os kedvezményt a M. 
Kir. Államvasutak és a kezelésében lóvü helyi 
érdekű vasutakon■ Ugyanezt a kedvezményt 
nyújtják az önálló igazgatással bíró hazai vasutak 
és hajózási vállalatok is. A kedvezményes uta
zásra jogosító igazolvány ára a MÁV és az öaz- 
szes többi közlekedési társulatok vonalaira szó
lóan egységesen i 'jo  pengi Az igazolványt en
nek az ö-szegnek postabélyegben va ó beküldése 
ellenében, az igénybevevő nevének és a kiinduló 
állomásnak a közlése mellett, az országos mező- 
gazdasági kiállítás rendezőbizottságától (Buda
pest, IX., Köztelek-utoa 8 )  lehet igényelni, de 
beszerezh tők az ig»zolványok utazási irodák, 
hírlapvállalatok, nagyobb községek elöljárósága, 
gazdasági egyesületek, gazdakörök, szövetkezetek 
és egyéb intézmények utján is, amelyek az iga
zolványok árusítására megbízást kaptak.

A MA VAUT autóbuszjáratokon25—50%-os 
a kedvezmény, az igazoiváuyokon részletezett 
feltételek mellett

A kedvezményes utazásra jogosító igazol
ván v a Budapestre utazásra március 2 3  tói áp
rilis 6  ig , a visszautazásra március 2 9 -tól áp
rilis 1 3 -ig bezáróan érvényes és használható, 
tehát a kedvezménnyel felutazók még a húsvéti 
ünnepeket is Budapesten tölhetik. Az igazolvány 
bármelyik kocsiosztályban, úgy gyors-, mint sze
méi vonatokon feljogosít az 50% os kedvez
ményre.

a — -e g -

Felhivás!
Felkérem mindazon Székely Hadosztálybeli 

bajtársakat, akik 1918—19. ébven H adadon  (Szi
lágy-megye) szolgálatot teljesítettek, küldjék be 
címüket „Nagybánya, Posta-fiók 80‘ címre, hogy 
a zászlóavstási ünnepségekre a meghívókat ki- 
küldhessük.

A Székely-Hadosztály 
zászlóavatásának rendezőbizottsága.

K E R E S Z T É L Y
hírneves

Z O N G O R A T E R M E
B U D A P E S T

Vilmos császár ut 66. 
Legjobb zongorák legolcsóbban 

ré s z le tre  is i
C s a ló d ás  sohasem  é rh e ti I

Nagyságos Asszonyom 210 
és Uram!

T is z te le tte l hozom  szives  
tudom ásukra, h o g / kárp itos  
m űhelyem ben, am ely 4 0  év 
óta áll fenn, k é s z ü l n e k ;

rek am ier, szalónok, úri 
szobák, kombinált bútorok

stb., n a p i  á r a k  mellett.
Maradtam
tisztelettel : Madár József, “ X T

Egy vagy 2 szoba konyhás 
la k á s  k e re ste tik !
C i m  a k i a d ó h i v a t a l b a n *

E lad ó ;
egy szalonszoba-bútor, 
egy ebédlőszoba-bútor, 
egy 5 mázsás, 
egy 25 kg. mérleg 
és egy jégszekrény.
Értekezni naponta
d u. 4 - 7  óráig: W E IS Z  Á R O N ,
Rákóczy utca 34 szám alatt.

I Kiadó ház
M ikszát Kálm án utca 17/2 sz. alatt.

C im  a k iadóh ivata lban .

Kelmefestő és vegytisztító 
felvételi üzletet 

vállalom: nyitottam .

női- és férfiruhák festését és vegy-
tisztítását, elsőrangú kivitelben.

P a p p  I s t v á n
kelmefestő és vegytisztító mester,
Arany János ut 11.

1
Felvételi üzlet: Nagy Im re té r  
(Autóbusz megálló mellett.)

Egy üzlethelyiség kiadó!
tex til-b eren d e
zéss e l együtt

M C "

Nagy Imre tér.

Érdeklődni lehet: 
J Ó Z S E F  É L IÁ S ,
órás és ékszerésznél.

Szőlőkarók, szőlőprés,
perm etező  és b o r o s h o r d ó k

e l a d ó k
H ervo l Jánosnál,

2 — 2 S z i l á g y s o m l y ó  n.
Ugyanott egy 220 voltos 15—20 lámpát 
megvilágító d i n a m ó - g é p  e l a d ó .

L á z á r  Zoltán-féle

Ház
vendéglőnek, 
vagy üzletnek  
kiadó! 2-s

B o sánczy A d o lf.té r  2 0 .  szám  alatt.
Értekezni lehet: Kohnál, Bem-tér 4. szám.

Jókarban lévő „Hoffer és Sohrancz“ 1200 m/m

csé p lö g a rn itu ra
herefejtővei együtt eladó 1
CIM  a  K I A D Ó H I V A T A L B A N .

Felhívás.
Lép jen  be a

„Magyar Muzsikabarátok 
táborába"

és fizessen sürgősen elő a legdivatosabb
zongora- vagy harm onika kottákra,
melyeket a példányonkénti 2.—, 4.— pangó 

helyett f é 1 á r o n kap, mert

2 0  példány zo n g o ra
vagy

12 füzet harm onika
legújabb s lág er és dal (film, operett, tánc- 
zene és magyarnóta) előfizetési ára 24 — 
pengő, mely havi két pengős részletekkel is 
törleszthető. Az előfizetés egy évre kötelez.
Zongora kiadványok negyedévenként (mároius, 

junius, szeptember, december).
Harmonika kiadványokat pedig havonta a be
fizetés arányában költségmentesen szállítjuk. 
A kiadásra kerülő müvek ifj, Jéhn Antal 
zeneszerző, harmonika művész könnyen játsz
ható átiratai. A basszushangok és akkordok 
hangjegyábrázolásain kívül még betűkkel is 
jelezve vannak, tehát a müvek lejátszásához 
a basszuskulos ismerete sem feltétlenül szük
séges. Az átiratok kisharmonikán is előadhatók.

Ha a ,,Magyar Muzsikabarátok“ táborába 
belépni óhajt, úgy fizessen be 4.— 
pengőt (az első és ntolsó havi részlet fe
dezésére) kiadóhivatalunkba, hivatkoz
zon ezen felhívásra, közölje pontos óimét 
és azt, hogy milyen kottákra (zongora, 
vagy harmonika) vonatkozik előfizetése.

G yü m ö lcsfa
oltvány
fajtisztán  k ap h ató  a F ö ld - 
m iv e lésü g y i M in isztérium  á l
tal e n g e d é ly e z e tt

Farm athy Sam u ü g y v éd  faiskolájában, 
S z ilá g y so m ly ó n .

V e n n é k
5 - 6  hold
szán tó fö ld et.

5-5 C ím  : a kiadóhivatalban.

IR Ó A L J A Z A T  Ú G Y  B Ő R B E N ,  
M IN T  P E G A M O I D B A N

K ap h ató k : „L Á Z Á Ra-nál.

Használt nagy karosszéket 
keresek megvételre!

Cim a kiadóhivatalban. -------

Felelős kiadó: Lázár Géza, laptulajdonos. Nyomatott a „Lázár“ könyvnyomdában Szilágysomlyón 1941.


